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5) oIAEH = 02 £33 nAEEe] 9= 32045 o FE3] ZAME AT =3 Emst R.
Wendland, Translating the Literature of Scripture: A Literary-rhetorical Approach to Bible
Translation (Dallas: SIL International, 2004)5 X2},
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e g, vigH o2, 55) Aal] skl A8 S o &H Telw
CAper AErEoleka ¥ 4 e, B9 99 ol 71 A4 Sels] By
of &oljalAth2.2). ©] B+ 7HA| ggg HlL-0] ool QYA RS 95ty
gZolAl Bl AN S-S st l?;_} Zlojtt. Z'*:-_%Zﬂ. EE, =54 A
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Eerdmans, 1996), 224.
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2
o,
I
ol

a 2 T Xx

ghats PO R A AES ST o & BW, T8 FA FL o]op]

o FH9 R 5Y FAESS AL F257] Siskel, B3k T2 el A

euz AAE BAS] 95k, Tl BE AAE F H 24 7108k =

7191 WA BHE7] 9)shel, S Ek )7t AH§E S Sk
e BA A ol ol &3 AX 9| 7H R o, whgo] AHale] Fof

A W A7 BA L Alshs HAA NAE W0 B4 FAHoE

Pk FRA o) gl ojnlsh Belol i ARCEEol el o Pk
“QUIAI B -3k, &R U="(F A dmjopoc 2 F-E]), o|H o= (<& ol
01z 22X u}) g 2ol Al “F-2l g A wl» (&ypnotov), OlAl = 18 A5 SolL
o=, o] FABY ol 7So] 2 AR BREolAE, 17 folE
(ebyxpnotov) AFE(108H-117)0] = A t}35) o] A o] &= “T8] 2% (Xpiotog)”
T3 9] o] 2 ypnotoc et FARA Wl Eol o ZAstAt o714 A Al T
o] Z+7to] AE BARA LA QA0 Lo 9 X3 Yuh= Afdo] I o=
Moz Fashth oleg el 3|ula o] hgol, vhgo] A9 FaE

2

34) “I18] =0 & emoroan(“AAIM) = Al AEAtel ot BUjXl 5 AT & A s
Z 0] A th(Herodotus 4.10.1; Thucydides 7.11.1)” David E. Aune, The New Testament in its
Literary Environment, 158.

35) “o] F wol& At =Y E8tol A A4 ti2E & dojo| i M A 02 Al Yo EA KT+
T19] A4 F-& A A3} Robert W. Wall, Colossians and Philemon, 206.



) o

0z
N

12T H 163

0

rio
Mo
2

412

PR skaL 5= Qboll Qs A7) A A EE 7 71 B (F D) (Gvaipm) = 88T
ol 20), A Aloll Al H & Aot

e} 130 28j2o] BES wjdst AR AAH, A @37 di o=
i 520 0] A= A @SR Ur-r‘ﬂ’“ T A, T A4S
FAE =« do]”(speech span)E UYERATE &, 3 H & 43 Y& F U=
WA o] ofu] Qi Aololth, REL T AME A RE £F 20 dj&HOoE
TAE 7S] Tedtt v o FE7|E9 HEAQ FANA 8= ol
g o & Rt TH(15-16):

Toye Yop SLi todto Exwplabn otu} 27t |uA E AL
mpog CSpav, ZEA
v alwvior B3
adTov dméxng, IZEYE A7 FA ol
OUKETL ()¢ 60DAOV o] 7= Z3} o] tf 54 ofYdt
G Dmep SodAov, Tolde=w
adeAPOV GyaTmTOV, Z A = YA E E A
naALoTe éuol, S8 A 1yt A=
méow 8¢ pEAlov oot 3HE™ A2k
KoL €V oopKL S 417
Kol €V KUpLlw = Qlo| A Aake

o] 4522l =9 hx=H A4 F QA MR £ZE ot 73}
Aok-A Lol S A xste wx QP T27H154), L oS ZH e B
A HA o] 2+ olF FITTHLE H B ol(164) WA Ft 164 (1554

HAANS 27 A BAL O oo Ae &2 g5 T THLERIY 2=
5 SHEAL, FHY Felol SHEAEE, o AL AR #Ald
g o2 AZEFOIES FARENA AAL PO E HF= 4TS th
Z, “I(QUIAIE), “Ur@kE), “UWrd ), 28« a8 Tl 207
218 R o A L @ = FASE AL 540 of B X)),

8B ool W3 54 ¢y A FHFH L, HAT ol E FAL
Stz Al =dhE doje] A W 9‘%1}% ANA vf-¢- F 23t} HkstH A=ro(H
BHEh) BES 7P M A 5 oA 52 dHF o2 A E ol d A ol7]
jZolth 22y o] zlo] WAty A= w4 e SHol ol s A
=9 7INAR] Bl gol = F5% 1T E dof dh-5EF], Qe AA(HEE)
(A A, @A F71, B Azts 24 A Z7|Y sto]E o2 AAsEt

il



7D, 3] E&(lE €4, 59 271,
71, 971, Hg g
gt o & 7] A

2,25 A=A 27|

o) A= AA B3 G A (14.1), BHEA =, BE D259 AE

3} o] )Rl AR Hal s wgels, «<FUANE EREUT, ofn A
Hugksol, YT B8 4ES EL T WAAE G o2 W] 95

A5, 28Y Y 72 F SHIAA BF 54| e o=t ol g}
1 Y= EA-50] I WAIAE T FA S YA F-59 H A o}
S0l 5 A5357] f15te] WA th36 o] Al 71A] 7|5E-B XA (informative),
of| &3] (artistic), 12|12 FAV8 3 (rhetorical)-& A2 FEE AT tj -] A
A ZStoll A s A2 AdE o] ot B @Eto A Ap=, o] AAlo] Bk
= ZEFA 3 AETre] Ao thafl £ O AR A3l E AlFstr] Hske, vhe
o] A EAA Bl AAlA 549 F83 727 S dES A& Fo|o.
o] qileol AEHH} JFH 2, FEz 1, A, e ar ARl

of o=, AAES] T&A T2t &=

> 5o

9T B8 Yehopat,
e o) 92 ol fofale] AFE A4H FHjol o Txo| E T

) AEeA AN FEle H 84S HoEth 7

Tdold A9 MAl = idE B

MAZ 5 AR Ee] tE&FoIaL o

S Atk . FAH A7 A s, EE3
dFHE= BASHA = 259 Ml

Bl oflet M5 Add =79 3 EXE HAF
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36) T2 ol5% AT RABurchael) S LHAEME 12 M5 AREolg: Ak
James T. Burtchaell, Philemon’s Problem: A Theology of Grace, 17.
37) David E. Aune, The New Testament in its Literary Environment, 158, 160.
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o X E[exordium]: AA7F GHE FAY HILE 2|3t X
39 (ethos)E ol B @A ol A o7 7|25
o A Esl= B3l A ZHE 4-7).

o S A|[narratio, propositio]: TAFA, =A|, A3, 84, T TAAZ 3
< ol Aghe} o] Aol it o5 ALY YAtAT vl kel A
o &35 A 2.¢F 21&35}17](logos)(10---[13]-+-17-184).

o Xr<&[probatio, exhortatio, refutatio]: B A S X U3}7] Yl =2 F2
Wakel tigk gt “SAS S A ol AL =Y F@A9R) At

=3 S22 FHHEIAGA) o, &, A, L3, 7H], =, wWH ol g

A, 550 2 F Utk A7 TF NAA] S A S ARRE

o] Rkt Yol A 2] E7t 2 =1} 5o] WY HTHS, 10-16, 18-194).

o ZAE[peroratio]l: A AH(E)l g FshE 9oF 52 HEo|H 8ok
e WS (pathos) < B2 Y o714} st vpA|E =, & A 2}9} O
o xdE HAY BHAA FAAEY HE FEFS T T - S A
220 A} 3= =8 (20-224).
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38) BATH AHE 5 A B 7 2R, DS HE SFEo] GHHPAES B ol ¥t
olel g AL Wl M, Aol AR TEREAE SHSA AU T i F 1
o Hj SRS Wrishe AL A Brhsatth The-, o FAlel thske] F7hH el WA =
Aol B, DA} 88 AR S L FRE Zolth 2 DA EAT} A o2E A
2 Ao dehs 28 4718 &, AFH ol AL BPA Ao Bate] FHHo| A &
S4 0.2 AZksha, Beka, 18 1Ee BHES JF S FANIE Zlol] F2E F A

ojth. w3 A4l FE) AAAH(SH NA =2 d th®), =4 9 A AL T T2 W&
o B oA A3 HubE2 ok Abd 2 A Aotk ot 220 AAE A FF &
ol He FA S Bl B FASS AR o] g3 oAt F T8 F2 o nhebs 83t
AV B ustA e o2l g §hE A 9 o FollA oW A X, AR vRE-o] fiiQl I8 2-2u)
o= FostA 748 2] 225l FEA A 71Este] Bl st AL ER
o, o & A2 ¢l vlal David E. Aune, The Westminster Dictionary of New Testament and
Early Christian Literature and Rhetoric (Louisville & London: Westminster; John Knox Press,
2003), 354-355; Gerald F. Hawthorne and Ralph P. Martin, eds., Dictionary of Paul and His
Letters (Downers Grove: Intervarsity Press, 1993), 823; Burton L. Mack, Rhetoric and the New
Testament (Minneapolis: Fortress Press, 1990), 41-42; Clarice J. Martin, “The rhetorical function of
commercial language in Paul’s letter to Philemon (verse 18),” Duane F. Watson, ed., Persuasive
Artistry: Studies in New Testament Rhetoric in honor of George A. Kennedy (Sheffield: JSOT
Press, 1991), 323-326; Richard R. Melick Jr., Philippians, Colossians, Philemon, The New
American Commentary (Nashville: Broadman, 1991), 340-341.



oA AGA AE 4o AR =7 A B BA = £33 ol & vk
HMlst QL & “HAE FASHE F8(10, 17-18%), LolAl= 1A o=
AAZ o}F 8.?} T OE 84ghal Aoy A EA A o]egt v 71A]
T8 FAEA 2]l B S S st = Uzl AAIE Aot o] Al

Ao A Bt o] E8 A7l & & T AU TAH 7ley g

gk ZZlo] 7hsdltkeE ANk Agdth oA &0l LUIAIEE tAlsteE SAE
A Z2A 1 & Fal F88HA] &2 A Z2 o] vhEA 4Ll AE HA-E 5
H3te, o9 A A-sA UEtUa = A&

ojH F8+4 Tslo] A A& T B

Ao o)) o] vl (extralinguistic background)< ZH 29 7ﬂ ALel oFgHtt-o] ﬁ
o=, dHe atEE S Stoll A B A3 A, E5H4, T8 a Ta A
v 7 & o|m| gt} o] EA3-& A eA A= 7)\35 =9 B E oA
= dol7] wjoll, A= @A ol 8 W A7}

AET AT Y FEEE AT AEA dgE O"‘E A& AT & Aol
0h39 o] 2 “«=A-Fx FA7 d|H Y A AAX e AAREL] AAloA WA
© TE #A(paraenetic, AA-74 - P A) & & o] 53] =50 Hot
kst o] EAH Aoz B off 4, tdAAA, 43d 8 A= 1
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| w]EFl(illocution) BF3](locution) | urslo] & ZHperlocution)
BEA| =====> 57| % >34 > =S

| | |
3 AAE &

H, iﬂ% F3ke] d 7HA| Sl A (YA “BEEN) WA Y
TdE AT AAR ZERT0 A7]A Ao

39) U +=2|+, Emst R. Wendland, Translating the Literature of Scripture: A Literary-Rhetorical
Approach to Bible Translation 2] T 6.2.50l| 4] ¢kt -83}o] W& Aol
40) vh2 A4 EA ol “«Ad-3q 9 HIH S A &she - e 22 dEo) ot A A E



416 dZH=ZAT HM16%

FAS G So|(FFE S22 7|58 AL®) W5 dale A 7EEA 1
AEo] A= Pate Ae AT 12 d dof Fo= Al 7HA 71=AQA T
doaso] d%E AAH oz HojE = 3tk BT Bkillocution), & Foll =2 &

2 9%, T3(locution), F FOI I A Z o] FofR|= A A 22 £, L
2] a1 &3}e] & I (perlocution), 5 oW 1o} Pl vigtd A3 F2 adE T
gt O & =T R (argument structure)= 3] Aofe] A4l ©HEtE B3 A
o WE & A, vl Y EAE 583 d = S0 b3 2o AT = 3
= Zo|THEEZS 23 &9 27| h:

o WA — /1SH JALT BIATL BT A AALH, B, AL
A AXNA Z2uwA I8 E8AQ B4 £33} o] AL
o] AR A, o] & B WA o] Fol AT uh-g-& ol 12| 1
AEA S 2oe TS ol H(Fe ThEAFEd 147] Fuk 270 7] 2
39S Zolth1). Wl B B3] sobalote] MAsts 2o} 4wl
o AN FPEAQ BRAA AHE HHT 1) 28] T8 2= o))
@), DAL 59 A 2 AR ko] A Sao slan
(194). ol 4] wolg} 714 ol Amrt Yo =D =3 FLT
AAH ATE AFHD A ATk EF BL koS0l 1ERE )ES
3L o] WEoll B3t 22 Aol tFH AT 159 94 A9 9
7t EEe A el 25 ARSIHQd A oA Y-S

rE

il

A Fe xol A E25AY thes] 9
W3l 9 T vyR Ao Ad Ag¢ QG AY ZeAE S
o

Aol 7k ol F QU A sk 18] 3¢
B2 jAH O WA FAAL F ARE T deles 7@—2—

=Tk “vbeo] YAl e 8224 75 3h7] bl AAlSS 2t o2l 22 i
Mgero]l Hedl, o224 uhEe shtbdo 1‘41 gAEA JFEdA dES & F AU
Clarice J. Martin, “The Rhetorical Function of Commercial Language in Paul’s Letter to Philemon
(verse 18),” 324-325.
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Tohe A FFEFATH Qolth wol U} FAZRE =
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= 312 Zlolth ol A9 E, T FAUF| £ 22 & B

SALES A0 2 AAale] B4 A T114). oA vl QUAR
= o] SAHEAZE 7 AFR Q] 7 "HAIE QUA| R FRA A EHRE
8-

4

¢ EE O ARANTE VT AN et )
S 40 WAL FAAANAY ZAFES s, SuF Aw
A, A%, 52 A0 5 etk o AAlelA T 7] B
AL S, B ool £49 BFL LI AL, Yol
NRE “@olBolE A7(F, §A%E ), nhgo] 15 A
A (DB 2% oA “AFEF AP, 17 E EHEU A Ut 4=
N EE oA ofH BEAAL T O )= o] A%E 3
Fateke Aolth1sa). 3 WAl 34E A%E Y| YF& T
Z, WHEo] QUARE AAF 21 FFYAAE FoAA L ofd
ozelE H-gsn AE erRin) ko] oA RUL BT 7 FAUMW v

r
[ ol
i,

S

oEL

o re
r
= r{c@ Y

o

-
o
~1—

i

0,

41) oIl F7HAQ T 2F SIS AHEo] o714 Aol Ytk “Uo] B ARE £7
sk A 19 E3tol A FastAr]ol, v A o] volo] 34 hi‘r(9xé) AR H Y
9] FH(108)e Ao Apale] HAQ 2219 oSS wo & A4S S gt Ho|t)-
o5& 7HE A E oA oW A1 o7t H7] = shqivh oA 71 A[13-] vk D o] ©
A2 B2 BAE SA5fel ARE 24 B, 2 AU A oot e
o Welsh ATEH EAUTH . ZuPHE R 5L A FAC AFER Hokth Teh
2% QANCHIE A £FEE HolAL ok Hrk- . o) AL8le] Bl sk, A7
52 39 E Zolof d=[194] FEZ < o F 7 JATE (Craig S. Keener, The IVP
Bible Background Commentary: New Testament (Downers Grove: InterVarsity, 1993), 645-646 T
e 235 &0 Z7]9h.



A% — A} ZHeE AFEL, AN 1 548 £ g
OH = AAs E Zo) 7|dH = ME Ashd 43 352 el A,
fofste= Aol QU ARl thek 1o A A<l gl A= v
L &o] o] FAo A3l “U7F 84 38h= A oo 2 T A& vt
T214). A7A F837 FHES AA, BES T oI 8A ] W o A
k7)) WEZo] vheo] A OR 247 AS HolMA, Tekat
A, “19] P%% Al st et 208)= A ol d ez ojd AS T AE
= Yzke e= Aeld=A o tstole HehA] FAY HaT =52 o
A= AT o] &2 AT AAIgle] LUIARAA AFE FoA 27t
Zutol] vi=o] At o] «Fitap 2B 2 tgl®) Eotet §49
sl tg Aot e BT A = A Ith(13, 17, 20-21).49 °] Hl2
o] o}A] A o] 7H?l o) _13'_;{7} AL 71538kR) ol A, & o] FAU =7t
o Y71 A FFEFH 1 A 2 2EQ] FEA N FoE A
A= NRE PARSRS %EAH Mﬂw A A ATk Tk o] w3 o) A%
A1 o] Al o] ARE o & Fote] Agsie A5k dE e
FYH, = 1 3T 7heEHA ARl A9 E #ars] & Bk OM EAR
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o] A& A3 st o E 2P 2EQ] 2o AFAEAA £S BolA
2 0] H(5-7).

o i% — HE 93 3487 X3 B/ E)7 BEEHE, A
ofstx o 1 25 el S o A)H SFCIE T, A4, 174, 2

_]

— 0
213 A1) PN 52 F & ol} Gold WA GRS 2
AT B0l e U9 TR 0N S S4E A,

2 A< xL ]9;1 o), 719 HTHE uﬂ% e ojxolth & QA
o

wol A5 WA 2A ARee] o8 A A FHE WaAl e
’&). vl = H]’EO] Aol gk W 0 & 2palo] EWE Q1A @49 AFE
) A QUARE Folrol AL ArEE sehs e TE
A% QI oAM= D A A RS §AsISTE PalA e
o A =ole] oL A3 GAlol ofste] THH, F2 IUOE

42) “xels]iolehs Bolzh uhg ol el A "el T Qi Fahk, T8 1 Re BHAE g
o}”-J. B. Lightfoot (Murray J. Harris, Colossians & Philemon, Exegetical Guide to the Greek New
Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1991), 278 °l <1-&%).



MMES 243 wofol tet 2oHE HIW [ EAE WERE 49

— —— =T =

vh= o] e =] L3 “Arr o] #AA NS, 7, 9). THE HOE I
259} W3] Ftol] EA 5= FHe B3, 5, 16, 20, 23-25) 7]HHS T3 Q)
o o] AL O & wAEY TS Hste FANHA A5l HIHE F
35S A E Ao Fsto|tt
o9 —F4 T4 S22 HHd g FAA R &S 3T d e
2=, Gukdl), 9icl-7 9, Jhd) A, 52 7H A vk SOl o5t HgE
ot o] AE L HF A Aol 9ot g, FEAstA S HFo=-
OJAE UF FY& 11e Ag F317] Ysto-F3o A thFozitt. o
E2 R Bte TF GAIE7] w2, AN IRAES 7T
Aote AL dAFolojoprt gt o & £, v dd oA ste 1
o] e YFEA, o & thilste] EajudS & Aolgta Ao
22X Iv UIAEZE dd AN SAHE 713 & thHoh(18-19%
). QUIAIEE A7) = A o] oA ofv|stA 2 ddd AA
A Ao vlgo] HHES YFHOE A ZN 17 S S Qe
NE A A5 AFFo2HN, FEGA Fo 1 Th(195HH4). U H &
o] FolgtthH A&ALg] oA 7= v H-S(FF3 “=x]72) &) vt
= A% BE, o] qUg ARES A JoA de A BE LY E
o O, npAI X3 &, =& AA7AE O3t HA, vhe-S 717k el
of By WET Lo 2 & vheth223). awdll= vheo] w4
o] A7} AGA AEo] WA B 4 A, T T AR Tigk @A g
HAE ZHE 5 A& Aol o] Ak v 2Ug T Ho o A
=i e oot & B
715 — A2 TA(E)E AASH] Hst AlFEHE =5 g
FHES FEdtt o] EL A9 A E 9, -2, dvtE-5
A, 22 Zlo A Z Ao E)o|AY AgAEdE E9, £, 44, Ade
o, fu, A A DY = Ao =59 F A /= EF US(EL
&), AR ES), 28 10/52 321 1A 2AA, A=A, J8a
HACNE2) S} #Ho] At o) AH o2& WA, AAERH
ZHERIAMFA], Bt A E B3l BAA e S 53 45 Ad4H,
7R 5] o7 FAFEJLE HAZ YA Ao LY IHH o7
o] F0]Zl, o] Hk(4p)-A] AKsemi-narrative)2] S48+ A& 07 21514
25 3

Ao AA S et FHFEY. T8 8452 ot 2ol 99
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o U2 27171 A A S22 Q AH3= Z (4

o A& AR FE2 AASY FEANAM & dHA Atk 1AM

= uetoR & Hold Ao 2 A 9lth(5-64). =>
AL, TR0 Ut o) A TR
<L, BhollAl 2 A =7F Avk(1s), 7, 174). =>

o AHE HR22 119 G 2& A D2 ANAl 17 ofEA A F3l

oftt Fhan8d) WH S Hhs, Al AL AR A oA R &
HhE 4= Y57 E AT (144). =>

o AR Aol M S o ghiks Tl A UrhoE). >
o ole) SR AT QAR oA 2 A S0l 33l Aol

CHLEE 2uARE Zolel a0 2o Fold B8 A4S 54 sk At

o QYA RE WE RS galsle] HHe-S A7) = 929 Qoh16d). =>
o WH B A WA GH FEE ohjeh o] 2] hshe] ut

oA W& A 3L JYTh(194). =>

o Hhe2 Azlz 92 ool A “AldedE e oz iE we

A A H204). =>
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S Holghal A 34A3HE 3:12-17; = 6, 15-17) Solt}. o] F A4l
g /MEH AZ4HE Ve H-EEAY 8 dEL dol AMEE ¢
2 F93% 48HE aga &8 A So|therd e “AAE S BAL).
o] 9ol W ZA|ol A 2] vl&2] A} 19 ThE A21E 719 o134 3
FTE0] A8 oA E EH, 9 4:2-3, 12-13, 16, 32; 6:9).

AAE — AA7E 29 S2A53 Fdte tde A4, 714, s, 18
3 =7 5 7HIAT AR, A7) AAlo] AA R s G2 9]
o) AAB?-E EF3to)o] ALl e HFoll o5ty o]3) =, =3 TIE0] 1
AL Fo7 BEo o] 51822 2o upe) 2832t 3]
Azteth, Os0] A4S FFE w, HlE JA0] 5 E3E 9|5t
A<F A0 s (¢S 59, Dy E-& v A Aol vl 211 )
oAl 19 Aof| A vhgo] e Zol| Al A7AI71= A), DA 0] BFof HAIH
S YU e+ itk 2 02 383 dASo] WA =4
of Z# Ut = 7| Falol A, =oA =, A7 BHHE AIEEY 4
?l MslE Foteo] A ¢ e Ao =, wolEo FH (Yol st
Ak A A 8kA] edaL). ThFg AL A 2 9ol e T 5 g 2ERIEH o
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o oJi oS F AT EANY FE It T B fof|, dE &
B =, “f ksl H(since) &= S olFTHEA 3t, Bkl tiE £
U 2793 £AI7F B a8ttt 18d A& FASHE 8ol ta v Enk o
H A AE&2 A2 AEAF e 1Y) =, 2o LUAIEE ulkx] 17}
ALE AR AA Y dholZol ek Aol thato] o YA vk Ao of
stod, vhgo] BFo EFAL S AU A5 AT T g | bk
=2 AES LY EAA P ET-F, QUA R “Hl” 52 «Bofro] 44
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& o) AlskA] =Tl(F-El o MY 2 o] A& AlA A= ¢k "Th),6) 28]
o] AHAle] Fo] mstd G2 A7t dejd wf) o 9A w33+
S7kol tigt E 1A AEo] vk 2 A 178 32] P21 H Ho| L &
TR A TE, HAT Gl e, 7HAR A HEAF “qbekol 77} 2 d st
o 1989 &FZ (Aol FASHA Q] Hxe B2 HY S A= WA
Atk AANGAES] GAIHR] Ago] 583 T, o] vhA
9 FALE 9GS slaL BAo 1 WA S A s “uf, vpEo], X1
254, U7 oyl @ye Tladiog €ypoavfo Th &ufl xelpl &yo
amotiow). THE Adoj o] Yol At B35 A A5t ol s TA
2 ZA7F aTETE AL FASIT GNBL FE UG A =8 skl
“ol7], Uiz Yo FFE o] A& 2T o, uhEol, HollA & Aot
o HA Q=204 o] F 7t= FA9 FAEHE B Hﬂi]-/\}(voci)%f TL|
A HEA] B8R 5 T okl E OE =X o NIV
A ol Ao 3] FAIEHAL, B2 FoHH =0 1“5 Jf 2 o 2 2k
ARl “yes”(Noll HAsta Atk IEY o] AL o= A& E3= JA
gk, o}zl o ' E 4 ok o & 59, “Well then ”(?ﬂ 133‘34 )(NJB),
“(-+-FH-+)(CEV), “So---"(ZL2} 4] ---)(GNB) 5 °|t}. ©] &} H| =8}, 3]+
H EA} dvalunr o] LU|A| 2] o] E(C0vopor; Blal, 108)0l o 3+ Thof -
gt AAFTHS ANA =9 AAH), FTeE Yol A 7Hssitt
H o] A|F ol FAEA Q] HAIE BAISAL A& Aolth o & E1, “--
UE YE st 718, & foe @A st - AEE T 5 3le Ao
o} vhEo] 1340 HAZ A A1 Ardo] ©Halel o] GA| oA HI7Hs
stal A4 o] ATt AAXYHA, FEE e Z:‘_-.LO] =] W%O}ﬂ] H
A Foltk: “U=E HE U3t {9-F QUANE-& dA starre2) vh&
o o5& B HAFoE FYsHA ofrtx L5 Bol Uxt Zl o], o]
2

o} & | A3 TP A S 2ol 7] 2abe AL Bus) AT Aot

o\“I

o}‘, J[m

61) FA S = QUIA T ZZetA o DA L EANA “EE A7 Wdlknoév), =2 A
SHAl 17F 719 FloA TS “BIH =71 (deirer) ol q}oﬁ/ﬂ(ls ) A3 FE5E0] Ut
T of 2o ofFA LUIAIRIE ZHSell Al Bk HESH H A= K10 A)ok A H A
M= AEE0] At} olo tdt =2]+=, D. G. Dunn, The Epistles to the Colossians and
Philemon, 302-305; Peter T. O’Brien, Colossians, Philemon, Word Biblical Commentary (Waco:
Word Books, 1982), 266-267; Robert W. Wall, Colossians and Philemon,183-1855 R.g}. o % &
SIE, T3} e /1R HAEE Rslth v R} ol § BRH OIS Ssick
2 A7) 291, WE B S ) BTk L ololA) AR vhe-e 1 o] Fol Dol
Aol A A7) BT, B8 o)A QA7 B2 AR BoHR Selst ol ol A 2% of
2% AHg3te] 18 thalske] FA)3ha gl

62) J. Harold Greenlee, An Exegetical Summary of Titus and Philemon, 20.
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of| & o] AP ojof gt} o & EH, “H ], UE 7] YA st .
GNB, CEV). T3t 789 Yo & uh&9] “ZHAp & nligd byos 4
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AL BEE AL obF FAHPD): U 0|2 2WA, U= 1
Fhe W ROl FABTL 2185} AL oloiFE Ao d4ahe
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2, Woe e gabrzg, B2 £4L B 2¥W i, ¥
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el duld 0w Bitaoln 438 © ol Adge] Aot EE 08 F
35 3Ae

& o4 WA (trans-form-ation)®] 343 AA oM, th59f 7] &

o T ZF2 7159 7I1EEY o] a FEA A A, v, 1ea &
3121, 9%l SL(source language, ¥ o) 7o T3t AR H o= 3t
MAZS] A T2 AOE HSEE ASEA 9, o]FE3Ie
( intercultural) A -71'3 8} 2+ (re-conceptualization);
Y& 543 TL(target language, E4 =2 =3 doh)E, BFZQ X-
Z‘](pam textual) B2l x| 2} A Fol3)| & &oltA st=d E g v
Z:]l AR EE U53taL o] FojA &, Y| EX R AHgsta, FAH R
A-sH, 582X 07 8o B o|FANT ] (interlingual) -2
1] 8}(re-signification) 2.

ﬁ HA G Ao e AT Y|4 18 3824 5459 UA

SR Ay o] X3JHET AVA FHA A, S, A WA AL FAoA, F
5]—«] =0 BAg FHSY Yr|EF, x4, 1 5—7"1]751 ZHES OEH
Mo 27] @A, S AN Fs A ol A A s drEo] dutd o g HAxs)t
i, ol 2RI E FAHT o] F A= TLoﬂ/ﬂ«] A-ZE 2 oot

HA S 53 YAtAaTL, HAS 7 Ao, &3, /I8 d Ax, 283 7134 A
7}V TdEYE AR w2, E3eithed) MAxtEo] dEel HEE T ele B
& ZRAE oA Al 4] dol-&3H4 el dAH EHAHE & 1Y
2& AEE 287} Ut o] HIE-2 TL ¥Rk ofy 2} SLe| TH A = o}
S AY Aoloh, 19 2L “B A WA (bridge translation)< & 9o, &=

=
R
=
i (A

o], 2 gJAjoto] o] dE] YAAT He T8 AY doj@Lwe=
Language of Wider Communication) 2 TFE0]Zt} o] A& o]& 4= glo] (HY)
oA 22 7@ A 2 HAd FAH S A Foxt 28y Fol= 7Y
22948 2 (Swahili)oJ U B FFo}3zg]7}e] | K (Chewa)o] o] A H2Q1 LWC

63) LA E e Ao 7L, WAL FAT BEL 408 AojH, A5 EEH, Aaa met
o2 A NAske A-AE 34 & TP loleha, B 5 9L Aotk
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Z|AEH 159 A, 234 &
A g gtk B So), d B2 EXEIAE 7] w
ol tFHTh I EE A HAAZ A A Y
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‘3‘< T 7434 w4 3 daste] I A& siuH(HIE
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AFEH 2L z‘ 3O E M o7 A 5o &L wop, T HA A
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q_ j_a-]oﬂ 31, E_;Ga]_ 47(—](.‘2_4) j_.f.g —r]?l‘ Z A 1}\6] 91‘— E_U 7(-] “7(-1
A (2 é, T84 )& AR AL oA E NARENA JY FE
(dohsd 3 A4l 8738k WA &2 Aol
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d UGB oRE XS or A7 Bl offAM-t ofy e} o)A quu 1A
T2 I st M-Blalsh M AL A, T O oD Dot Lok -2 Wl w7}
3t é%BE 2 AAB) AR E 220t e A S dA(DA ﬂ& ] 84
= X A ofn| FAEIAIR st T «ofn|”E TRt Bol
FHsA sl AF2(ATol= AF A FskAIRE £H3] o]/l F3ko]
th AA 2o W olyzl 7o) MAlsta = dAETH 715 e
#EEH BHEolE, 1 o =ste B 159 A8 (e T )t
‘&&= et 0440}04 FAE 7L AL 2769
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64) BAE o714 1 BE-FY, WS, /1%, 13 EdeheSd
S A A Ealobt ST Mol 94 550l AR B vhRlelThE, A7k, A1,
B9 5ol o Wl qE Qg $AT QA 121 2 oju)E AN Wk A
o res] Wel A Bk sieh sluste cw el e a0 ThE ALS A ALA wetol A

71%53F7]” w&°]t}. Lourens de Vries, “Bible translations: Forms and functions,” The Bible
Translator: Technical Papers 52:3 (2001), 317. ZH B2 F3& & 4 9131, F-9lo] H Q3 x| 9
BAol A o] Fo] 2e Mulo], FAY) ZEAFH 150] AT B 27} Aol 2 ol
A, o] Foy ofqt e}, o] F a3k 824 MY “A| g A7 (limited good) ] W2 ol tfs}t
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A 383 w58 FAES T AA dFsloF gtk 1 Y EF U8 318
24 oeg 2

= Xé;]'ﬂ-rloﬂ/ﬂ Bt oty g} o] H 3 YA & XAV FF Y E A
9, A, B8] W Eo|th-&, wAA, 724, A, 83 A Ao Y
TZ(isomorphic)2] 54 T3t 7|24 T oA fFolt}. $-2l= o8t d &

2

< oju] Bo] Am Rt & 50019]9] Qiad TR A2 A A2 &%
24 a9EE AASHA, A9 24 & BASH] g oo A4 23
B Az2E o We v, 3 93 WA Y 724 AA R FAE EAS
= TEE, 53 A0S Aot = A A E, 28 BES NEH L
2 olE8A o, % AR 489S T3, ofH =84 Nd =S kYt
7] Yole, d & =4S HHYEtE 2107 Hol= FZZA 9 A4 ujd (Y
g €9, 259 YnEF S Abstr] st nAd 2 S AHEShE A)
o] IAE°|t

89 R3] TejA, & o BE 54 AR, EE2] 4o 9]
B3 AYA Q7] ol ojE " YoM E I HF3 AL E Fofof gt
= ARl tigh 483 FAE TR WEkA o] A o] £8-A| A1 HY
Hol dxpAg] Hxo|th &, 3 7HA] o] e 8314 7Hedh YA A
S Qa AHITL FHES HF o= %%—(maxlmal utilization)dh+= A& =
RE e Yot o] BEE 54, 9], 2HE, T2 77X SHA HY
Bk ol o] o &2 FoAA 7 77k T %L—E-i o] Fo1d = Ut} o
710l AQtst= HHES 54T A BiEo AIEE 4 31, 82 urlt, XY
A Y a7} AL FHE etA, o AxE= A S FJA BAHE V)
SA ol At

9o A% o2, S Mg kel Aok, T4 Avtehs
EHAA T o] Ytk “o A" BAL S-S TF FL /)5H o BH B
2o Y43, 5 vy 2 Fage] SHE

offoll T Aw=E Aolth

65) 1A 2t’l o] traddutore-traditore, A WM HASH: “H A 2}= WFHZTH(The translator is a
traitor)2he RS o] £7 3o o= A EH BEo] ¥ EAHAFE, WA= ¢
“Brg2»o]l Fth H o], o] «F 7kx] 8 d”-=, ol thdk “3F 2% 2 (formal
imitation) 3} “ 2] 7| 2% 554" (semantic equivalence)®ll %:}.‘3 W o] A& #l oy}
(Carlo, Buzzetti, “Mini-notes: A ‘new’ resource in translating the Bible?” The Bible Translator
special issue 55:3 (2004), 408.), & 43 v s Holof & & T2 754 = EA3t): o] AL 9
MEH 55485 AT F A& BEE H A HAHAGlA Hi= L7 F840]
= TLY ?7*24 aga FAA AES S8t A w3t HYo|th o]H ouoflA, F
20| T EH T WAAE BESS o] £0]THo] AR 352 4 A (rader) o] T,
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Bl dii7lA] A GEH O 2 oo = FFEdA s8H 258 Y s g2
FEFS VA AA, EH3 YU = &9 dedd A dAHe = 1O
%T,E_'_g] Q/H :‘.ﬂ_r],j_ﬂj_x];@/\ %ﬂooh/\]y].‘f g-l;’z‘s%@_q_.

TH e, B WYl &4 9 FEH (o= ofF A vkgo|gt= A
S 1Ag) dufstd, G- AA(SL) B2 B FAH QAT B3(FLS E
NA(TL)ANA FA3], 554 A AFaas, itgE o 7] "ol
o B go] o] JIEA Hole, I P50l vl g, TF FAH o= Aol
MAB 7HAAAE FAstaL §HEste, Ao o E55 &85t 53
Fojorgtt). I8 B & &t st A2 o] Fof X ofgtth-=, W7ol <
o] AA = 1 “AF3FA A A A7 (situational relevance)dz} A A 8}=, AA A I
A A a8 A FAH EY 9 Qb A, Ael& o] Foxofgttt. HEF of 7] A]
“AAH 8477 48715 stk &, A A} 1/] 27 YA T =50 A4
stod, ou| o] FQ83 YA A& F gl M, A=, 52 &4 & H4s)

66) Al8(poetics)©] k= 3ol A] ?‘%éla(?“* a8 3 FAF) e (ardsry)ol NE AT,
83 2R B4, 34, 18 A E 5 2§

67) A1BHAQ1 Aol A, A2 Thepdt AApEe] 9ol o] B8t Fr| R} REH AP 4
o] &8z ool g ARl &3 sal ol ofste] JIEH AT K= A o] Ao Fioltt,
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S me el Bels] Baw B0 B, B el AAR LA o
FUR T oA ® W) U@ 48 HolE B 7Hx7} Ak Thee

Fo] AAH R AdehEr Aokeld], Jol @ AP HUEL EFshelx A
S3hz FA0] 583 TLAA S B3ha M o] 7hs A & Amo] a2 3t

ATHF, vh &oll A1)68)
HG L,

7h 7H‘;§7£‘] 02 ZFAE A-ZEZ (recomposition)©|th.  [HIAA= “FA|
AP, Fe oA «FABREARA Y ATS o). OE A9 BE “UAE”
NA-LA AL} T1o] AT S| EERT of Y g} B ARIA e Haot A
W2-EHsHA A al of gt

W) BEgF oz «Eo AQ” B [“HE Fojxl B 14, a4,
a8 A gol FEFS T AL xS} ? 3t
T}.169)

oh ol oALAT vl Qb [HGA= A-F A5 FA s ok S,
O|A L Aol MEE Ao, BAAMA, T2 AFS]-E3H4 S ol 22 of &
2| A-2jm)slo|t} ]

rlr
e
>
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o
X
2
)
ol
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il
o
o

Zh HAHY LA E, [HdEe, FE3AY FAAHS AAZH w8€S 59]
A obystaL, Hojo 7 N A, A A, A A a3E dFH sk Alolth]

h 7Hed 3t 7153 B8AY FHoE, [HREI)HEES, W24 Y
&, she) &4 A=, W2z 39, AAA] SFY, d=3 349, 18/
< FAEA 59, O w54 %L_E'-o XA T2 ojn o Mo AN, U
o fFA & T EL AEE el of gt

vy &, &zl TAFoE FENE, [HA4 w3k <) (domestica-

68) ©] X*E+ Ernst R. Wendland, Translating the Literature of Scripture: A Literary-rhetorical
Approach to Bible Translation &= 2.7-& A 24 g Al o] T},

69) & U TAA oz, 2 A4 o] &7 BN, WL 3 AbRe] “AAF ST AR 7L
Al 7123 FEEE TAE BN 7=, 2 NEA- A A ol 344 18 A HlE4
Al ol g T Ud 3A B, A =93 AR A 84 st e 22l
th et ??i‘_ Cia= 1%-1—‘?-51 w73, ?ﬁzﬂ«l AASFd ol Yebd & thgake] “Ax12 274”
o H3te ASe T, B8 BE A4 7o AT AFE( Aol +3] ¢la
H}E}EJ—, aYEL A He EEe st 71284 o&3 Z2 H-oed FE5);
H]- 2] Ab2x 5 2] X} % 5, @A v ol -3 YElUe &%, otrts A Ao @A 9] fAtLE
B -& galsts A 5ol U]-(H] . Ernst-August Gutt, Relevance Theory: A Guide to Successful
Communzcatton in Translation [Dallas: SIL Inc., 1992], 21-24.)



tion, &2 ©] & &}, foreignization), & -8 ¥ SHidiomacity, &2 F-AA 22 &,
unnaturalness) | A =7} TLS| 374 9 /ﬂb a7t 7FskA] 0121 = A o]t}
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Ashi 24

oh #&EH TL

) ARE QT BHA [TL 2E) Foeo} £849) 2 MY ==
AEE o|I1E= IH 245, S 22AEQ dAA 235, % Amol A &
o, welHA, FEA ) 27 aFAGE, YA} AP 7
q
O

5o BN FeH T

AEC thgt o Ha [Fx7}F He AR Fud a7
o] AA A AAE EL ZRAE WA 5 QAN (Brief) S AARsHE)
AAZ ot o] AL UA F LA ZALEL, BE F8 AR} A XA Y
SO & Ao, npA| o 2 A AgstaL, Brkstal, B e s, X135k A
N3 oF & B ar) k]

e AYE, B
3,
X

E
=

:

Yk Ql Mo o] T2 o= EX WHe) g 2& Hrle= Al 7}
A FR3 QA5 YIS A=
o M7} wholEo)= MY o] ZA| 21 o] 22 R(model) (o5 EY, ¢
A-BE T2 BH(EH) BE AF; SMR-FE, “A /4 Z(generative)” £
E-20iehe, 5o «2 A Aol 7] 29
o 3} o] MoEE AP wlE HollA AFH Add Ml tg A

& (okomée); 18] al-
o HAX}O| “FA ¥ Shotod A|-ZE FAH o] T == AEY 52 44
(manner)(o S 9, Ao A o & F5-A Q] t(vs.) TH-&ZF Q).
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70) “HAA o] 2 ALY ¥3ate] BE 7123} o ALAE )3 QX Mo Z=EH I AW
&5 ¢HCH(Ermst-August Gutt, Relevance Theory: A Guide to Successful Communication in
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